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2012 (as restated by Order No. 1K-260 of 27
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REIKALAVIMU LIETUVOS
RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
VERTYBINIU POPIERIU
AUKCIONO DALYVIAMS APRASAS

| SKYRIUS
BENDROSIOS NUOSTATQOS

Reikalavimy Lietuvos Respublikos
Vyriausybés vertybiniy popieriy aukciono
dalyviams aprase (toliau — Aprasas)
nustatomi reikalavimai Lietuvos
Respublikos ~ Vyriausybés  vertybiniy
popieriy, platinamy vidaus rinkoje pagal
vidutinés trukmés vertybiniy europopieriy
programg arba be jos (toliau — VVP),
aukciono dalyviams (toliau — Aukciono
dalyviai), teisés buti Aukciono dalyviu
jgijimo ir netekimo tvarka, Aukciono
dalyviy pareigos.

Isakymu, kuriuo patvirtintas ApraSas,
sudaryta Lietuvos Respublikos
Vyriausybes skolinimosi valstybés vardu ir
skolinantis prisiimty jsipareigojimy bei
valstybés piniginiy iStekliy valdymo
komisija (toliau — Komisija):

vertina Lietuvos Respublikos arba Europos
Sajungos valstybés narés licencijuotos
kredito jstaigos arba finansy maklerio
jmonés (toliau kartu — jmon¢) tinkamuma
buti Aukciono dalyve;

teikia siilyma ApraSo priede nustatytos
formos Aukciono dalyvio sutartj Lietuvos
Respublikos finansy ministerijos vardu
pasiraSanc¢iam finansy viceministrui (tam,
kuriam finansy ministras yra priskyres
kuruoti Finansy ministerijos Valstybés
izdo departamentg) arba jo funkcijas
laikinai  atliekanc¢iam  kitam  finansy
viceministrui (toliau - finansy
viceministras) dél  Aukciono dalyvio

DESCRIPTION OF REQUIREMENTS
FOR PARTICIPANTS OF THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF LITHUANIA SECURITIES
AUCTION

SECTION |
GENERAL PROVISIONS

The Description of the Requirements for
Participants of the Government of the
Republic of Lithuania Securities Auction
(hereinafter — the Description) shall
establish the requirements applicable to the
participants of the Republic of Lithuania
Government securities, issued in the
domestic market under the Euro Medium
Term Programme or without it (hereinafter
— GS), auction (hereinafter — Auction
participants), rules of gain and loss of the
right to become an Auction participant as
well as responsibilities of the Auction
participants.

The Commission on Government of the
Republic of Lithuania Borrowing on
Behalf of the State, Obligations Assumed
When Borrowing and Cash Management
established by the Minister of Finance
Order, by which this Description is also
approved, (hereinafter — the Commission)
shall:

assess eligibility of a a credit institution or
a brokerage firm licensed in the Republic
of Lithuania or the EU Member State
(both  hereinafter — enterprise) for
becoming an Auction participant;

make a recommendation to the Vice-
Minister of Finance (to whom the Minister
of Finance has assigned the responsibility
for the State Treasury Department) that
signs the Auction Participant Agreement,
form of which is set in Annex 1 of this
Description,  with the  enterprise
(hereinafter — the Auction Participant
Agreement) on behalf of the Ministry of
Finance (hereinafter — the Vice-Minister);
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sutarties su jmone (toliau — Aukciono
dalyvio sutartis) sudarymo;

vertina, ar jmoné tinkamai atlieka Aprase
nustatytas pareigas;

rengia ir teikia finansy viceministrui
siilymus dél sudarytos Aukciono dalyvio
sutarties  pakeitimo, jos  vykdymo
sustabdymo, vykdymo atnaujinimo ir
sutarties nutraukimo.

Il SKYRIUS
REIKALAVIMAI AUKCIONO
DALYVIAMS

Imoné jgyja teis¢ buti Aukciono dalyve,
jeigu yra pasirasiusi Aukciono dalyvio
sutartj.

Imoné, norinti tapti Aukciono dalyve
(siekianti, kad su ja Finansy ministerija
sudaryty Aukciono dalyvio sutartj), turi:

atitikti Lietuvos Respublikos finansiniy
priemoniy rinky jstatymo 4 straipsnio 1
dalies reikalavimus ir turéti teise teikti
investicines paslaugas nuosavybés
vertybiniy popieriy rinkoje ir (ar) skolos
vertybiniy popieriy rinkoje bei jy
subrinkose, nurodytose akcinés bendrovés
NASDAQ OMX Vilnius (toliau -
NASDAQ) nario paraiskoje, t. y. jmoné
turi turéti teise:

pirkti ir parduoti vertybinius popierius
savo ir klienty vardu ir klienty saskaita;

pirkti ir parduoti vertybinius popierius
savo vardu ir savo saskaita;

buti NASDAQ nare ir atitikti NASDAQ
keliamus reikalavimus norint gauti prieiga
prie VVP aukciony subrinkos;

bati Nasdag CSD SE Lietuvos filialo
(toliau — CSD LT) dalyve arba turéti su
CSD LT dalyviu sudarytg sutartj, pagal
kurig jmoné per CSD LT valdomg sistema
gali vykdyti atsiskaitymus vertybiniais
popieriais  bei  1éSomis = mokejimo
sistemose;

bliti  tarptautinio  vertybiniy  popieriy
depozitoriumo Euroclear Belgium ar
Clearstream Banking SA Luxembourg
dalyve arba su atitinkamo depozitoriumo
dalyviu turéti sudaryty sutarti, pagal kurig

assess whether the enterprise properly
fulfils the duties specified in the
Description.

make recommendations to the Vice-
Minister on the amendment, suspension,
withdrawal of suspension and termination
of the Auction Participant Agreement.

SECTION Il
REQUIREMENTS ESTABLISHED
FOR AUCTION PARTICIPANTS

An enterprise shall gain the right to be an
Auction participant if it has signed the
Auction Participant Agreement.

An enterprise willing to become an
Auction participant (aiming to sign the
Auction Participant Agreement) shall have
to:

satisfy the requirements set out in Article
4(1) of the Republic of Lithuania Law on
Markets in Financial Instruments, and
have the right to provide investment
services in equities market and (or) debt
securities market as well as their
submarkets specified in the application of
the member of public limited company
NASDAQ OMX Vilnius (hereinafter —
NASDAQ), i.e. an enterprise shall have
the right to:

purchase and sell securities in its own
name and in the name of its customers,
and on its customers’ account;

purchase and sell securities in its own
name and on its account;

be NASDAQ member and meet the
requirements set by NASDAQ in order to
get an access to GS auction submarket;

be a member of Nasdag CSD SE
Lithuanian branch (hereinafter — CSDL) or
to enter into agreement with a CSDL
member, under which the enterprise may
make securities transfers and cash
settlement via the system run by CSDL,;

be a member of the International Securities
Depository  Euroclear  Belgium  or
Clearstream Banking SA Luxemburg, or to
enter into agreement with a member of
Euroclear Belgium or  Clearstream
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imoné¢ per Euroclear Belgium ar
Clearstream Banking SA Luxembourg
valdomag sistemg gali vykdyti

atsiskaitymus vertybiniais popieriais bei
1éSomis mokéjimo sistemose;
atitikti  NASDAQ  nariui
keliamas salygas;
pateikti Finansy ministerijai Apraso III
skyriuje nurodytus dokumentus.

NASDAQ

Imon¢ netenka teisés dalyvauti VVP
aukcionuose, jeigu tenkinama bent viena i$
Siy salygu:

yra sustabdytas Aukciono dalyvio sutarties
vykdymas arba nutraukta Aukciono
dalyvio sutartis;

yra apribota, sustabdyta arba nutraukta
naryst¢ NASDAQ;

NASDAQ sustabdo jmonés prieigg prie
VVP aukciony subrinkos;

NASDAQ valdyba priima sprendimg, kad
jmoné nesilaiko NASDAQ valdybos
patvirtinty Lietuvos Respublikos
Vyriausybés vertybiniy popieriy aukciono
taisykliy (toliau — Aukciono taisyklés).

Il SKYRIUS
AUKCIONO DALYVIO SUTARTIS

Jmonés, norin¢ios  tapti  Aukciono
dalyvémis (siekiancios, kad su jomis
Finansy ministerija sudaryty Aukciono
dalyvio sutartis), turi Finansy ministerijai
pateikti:

motyvacin} laiSkg apie jmonés veiklos
ketinimus VVP srityje (prekybos mastus,
teikiamas paslaugas ar veiklos ypatumus ir
pan.), kuriame taip pat turi bti nurodytas
jmonés  adresas, telefony numeriai,
elektroninio pasto adresai, jmonés vadovy
vardai, pavardés ir pareigos ir Kitos
galimos priemonés keistis informacija;

informacija  apie  prekybos  vadova
(atsakingg uz dalyvavimg VVP aukcione),
uz techninius klausimus atsakingg asmenj,
uz rizikos kontrolg atsakingg asmenj ir
darbuotojg (-us), kuris (-ie) dalyvaus VVP
aukcione (uzsienio banky filialai turi
pateikti Sig informacijg apie minétus
uzsienio banko, kuriam priklauso uZsienio

Banking SA Luxemburg, under which the
enterprise may make securities transfers
and cash settlement via the system run by
Euroclear Belgium or  Clearstream
Banking SA Luxemburg;

satisfy terms and conditions set by
NASDAQ for NASDAQ members;
provide the Ministry of Finance with the
documents specified in Section Il of the
Description.

The enterprise shall loose its right to
participate in GS auctions under any of the
following conditions:

suspension or termination of the Auction
Participant Agreement;
limited, suspended or terminated
NASDAQ membership;

NASDAQ suspends the enterprise’s access
to GS auction submarket;

NASDAQ Board makes a decision that the
enterprise fails to follow the Rules on
Auction in Government of the Republic of
Lithuania  Securities  approved by
NASDAQ Board (hereinafter — the
Auction Rules).

SECTION Il
AGREEMENT WITH AUCTION
PARTICIPANT

Enterprises willing to become an Auction
participant ~ (conclude an  Auction
Participant Agreement) shall furnish the
Ministry of Finance with:

a cover letter concerning the activity plans
of an enterprise in the sphere of GS
(trading volumes, services rendered or
specific features of activities, etc.) that
should also contain the enterprise address,
telephone numbers, e-mail addresses,
names and positions of the managers of
the enterprise and other potential means to
exchange information;

information  about the commercial
manager (responsible for participation in
GS auction), a person responsible for
technical issues, a person responsible for
risk control and staff member(s) who will
participate in GS auction (foreign bank
branches shall submit the information
about the aforementioned persons of a
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banko filialas, asmenis), ir jy kontaktinius
duomenis;

informacija apie jvykius, turinius arba
galinCius turéti jtakos jmonés finansinei
veiklai ir stabilumui arba galincius
sutrukdyti laiku atsiskaityti uz jsigytus
VVP;

savo nuoziiira kitg reikSmingg informacija,
galin¢ig turéti jtakos vertinant jmoneés
tinkamuma biiti Aukciono dalyve.

Visi Finansy ministerijai  pateikiami
dokumentai turi biti parengti lietuviy
kalba arba pateiktas patvirtintas jy
vertimas j lietuviy kalba.

Jeigu pateikti netinkami (su trikumais)
dokumentai ar Komisijai kyla klausimy, ar
Aukciono dalyvis galés visada ir laiku
sumokéti uz VVP, tinkamai vykdyti savo
pareigas, saziningai ir aktyviai
tarpininkauti VVP rinkoje, ar savo veikla
nesumazins investuotojy  pasitikéjimo
VVP rinka ir jos infrastruktira, jmoné,
gavusi Komisijos praSyma dél dokumenty
trikumy  paSalinimo ar  papildomy
dokumenty ir informacijos pateikimo, turi
pasalinti dokumenty trukumus ar pateikti
papildomus dokumentus per Komisijos
nurodytag terming, kuris negali biti
trumpesnis kaip 5 (penkios) darbo dienos.

Vertinimg dél jmonés tinkamumo bati
Aukciono dalyve Komisija atlieka,
siilyma dél Aukciono dalyvio sutarties
(ne)sudarymo finansy  viceministrui
pateikia per 60 (SeSiasdesimt) dieny nuo
visy  (jskaitant  papildomus, kuriy
pareikalavo Komisija) tinkamy
dokumenty, informacijos ar paaiSkinimy
gavimo dienos.

Imonés vertinimo metu jvertinama:

visa vieSai prieinama informacija apie
jmongs finansing padétj;

imonés (kuriai buvo ar yra pritaikytos ja
prizitrincios priezitros institucijos
poveikio priemonés) arba jos stebétojy
tarybos nario, valdybos nario, vadovo
(kurie buvo pripazinti kaltais  dél

foreign bank to which a foreign bank
branch belongs) and their contact data;
information about the events that will or
may affect financial activities and stability
of the enterprise, also events which may
preclude timely settlement for purchased
GS;

at its discretion, other important
information which may have impact on the
assessment of the eligibility of the
enterprise for becoming an Auction
participant.

All the documents submitted to the
Ministry of Finance shall be prepared in
the Lithuanian language or with an
approved translation into the Lithuanian
language.

If documents provided are inadequate
(with deficiencies) or any questions arise
for the Commission whether the Auction
participant will always and timely be able
to settle the GS, adequately perform its
duties, honestly and actively intermediate
in the GS market, and its activities will not
reduce investors’ confidence in the GS
market and its infrastructure, the
enterprise, after receiving the
Commission’s request, must rectify the
deficiencies or  submit  additional
documents or information within the
timeframe indicated by the Commission,
which cannot be shorter than 5 (five)
working days.

An assessment of eligibility of the
enterprise for becoming an Auction
participant shall be taken by the
Commission and the recommendation to
the Vice-Minister (not) to conclude the
Auction Participant Agreement with the
enterprise shall be made within 60 (sixty)
days from the date of receipt of all the
adequate documents, information or
clarifications (including those additionally
requested by the Commission).

During the assessment of the enterprise,
the following shall be taken into account:
all publicly accessible information on
financial position of the enterprise;
possible negative effects of the activities
performed by the enterprise (which have
been subjected to the imposition of the
enforcement measures of a supervisory
institution supervising it) or by a member



10.3.

11.

11.1.

11.1.1.

11.1.2.

11.2

12.

13.

nusikaltimy arba baudziamyjy
nusizengimy finansy sistemai, ekonomikai
ir verslo tvarkai arba kuriems skirta
administracine nuobauda del
administraciniy nusizengimy, susijusiy su
finansy sistema, ekonomika ir verslo
tvarka) veiklos galimas neigiamas poveikis
VVP rinkai.

vieSai paskelbta informacija apie galimg
jmonés ar su jos veikla susijusig
nusikalstamg veiklg ar kita informacija,

kuri gali sumazinti investuotojy
pasitikéjimag ~ VVP  rinka ir  jos
infrastruktira. Siuo atveju Komisija

Finansy ministerijos vardu gali kreiptis |
atitinkamas prieziliros arba teis€saugos
institucijas dél iSsamesnés informacijos
pateikimo.

Jmonés vertinimo metu Komisija Finansy
ministerijos vardu kreipiasi j:

NASDAQ dé¢l informacijos:

ar jmoné¢ yra NASDAQ naré ir ar §i
naryst¢ néra apribota, sustabdyta arba
nutraukta;

ar imon¢ tenkina NASDAQ reikalavimus
norint gauti prieigag prie VVP aukciony
subrinkos;

CSD LT dél informacijos, ar jmoné yra
CSD LT dalyvé arba ar turi su CSD LT
dalyviu sudaryta sutartj, pagal kurig jmoné
per CSD LT valdomg sistema gali vykdyti
atsiskaitymus vertybiniais popieriais bei
1éSomis mokejimo sistemose.

Imoné laikoma netinkama buti Aukciono
dalyve, jeigu ji neatitinka Apraso 4 punkte
nustatyty salygy, nepateikia Siame ApraSo
skyriuje nurodyty dokumenty,
informacijos ar  paaiSkinimy  arba
informacija, susijusi su jmone, gali turéti
neigiamos itakos investuotojy
pasitik¢jimui  VVP  rinka ir  jos
infrastruktira dél Apraso 10 punkte
nurodyty aplinkybiy.

Informacija apie  Aukciono dalyvio
sutariy sudarymg, vykdymo sustabdyma,
vykdymo atnaujinima, nutraukimg
skelbiama Finansy ministerijos interneto
svetainéje ir NASDAQ informacingje

of its Board of Supervisors, a member of
the Board, a manager (who have been
convicted of crimes or criminal offences
against the financial system, economy and
business procedures or who have been
imposed administrative penalties for
administrative law transgressions related
to the financial system, economy and
business procedures) on the functioning of
GS market;

public information on possible criminal
activities of the enterprise or criminal
activities related to the activities
performed by the enterprise or other
information that could reduce investors’
confidence in the GS market and its
infrastructure.  In such case, the
Commission of behalf of the Ministry of
Finance may ask for more detailed
information from respective supervisory or
law enforcement authorities.

During the assessment of the enterprise,
the Commission shall apply to:

NASDAQ for the following information:
whether the enterprise is NASDAQ
member and whether the membership is
not limited, suspended or terminated;
whether  the enterprise meets the
requirements set by NASDAQ in order to
get an access to the GS auction submarket;
CSDL for information on whether the
enterprise is a CSDL member or whether it
has an agreement with a CSDL member,
under which the enterprise may make
securities transfers and cash settlement via
the system run by CSDL.

The enterprise shall be considered to be
ineligible for becoming an Auction
participant, if it does not satisfy the terms
and conditions set in item 4 of the
Description, does not submit the
documents, information or clarifications
specified in this section, or the information
related to the enterprise may have a
negative effect on investors’ confidence in
the GS market and its infrastructure due to
circumstances specified in item 10 of the
Description.

The information on conclusion,
suspension, withdrawal of suspension and
termination of  Auction  Participant
Agreements shall be published on the
website of the Ministry of Finance and
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sistemoje. Finansy ministerijos interneto
svetainéje taip pat nurodomi kontaktai,
kuriais Finansy ministerijai Aukciono
dalyviai  teikia informacija  Aprase
nurodytais klausimais.

Informacija, padedancig nustatyti, ar
jmon¢ atitinka Apraso Il  skyriuje
nustatytus reikalavimus, ir tai
patvirtinan¢ius jrodymus jmongés teikia
savo iniciatyva taip pat Finansy
ministerijai pareikalavus.

Aukciono dalyvio sutartis sudaroma
lietuviy kalba ir yra neterminuota. Kasmet
perzitrima, ar Aukciono dalyvis atitinka
Apraso 4 punkte nustatytas salygas, ar
vykdo Apraso IV skyriuje ir Aukciono
dalyvio sutartyje nustatytas pareigas ir ar
nepakito Aukciono dalyvio reputacija,
galinti turéti neigiamos jtakos investuotojy
pasitik¢jimui  VVP  rinka ir  jos
infrastruktura.

IV SKYRIUS
AUKCIONO DALYVIU PAREIGOS

Aukciono dalyvis turi priimti kiekvieng jo
nustatytos  formos  kliento,  kuriam
Aukciono dalyvis teikia investicines
paslaugas, pavedimg dél VVP jsigijimo
arba  pardavimo  aukcione,  jeigu
nepazeidZziami Lietuvos Respublikos teisés
akty reikalavimai, nepiktnaudZiauti
iSskirtine  teise  dalyvauti  aukcione,
saZiningai tarpininkauti tarp Finansy
ministerijos, kaip emitento, ir investuotojo
ir tinkamai atlikti su tuo susijusius
veiksmus, kad nebiity pakenkta Finansy
ministerijos, kaip emitento, reputacijai.

Sudarant VVP pirkimo ir pardavimo
sandorius  pagal  Aukciono dalyviy
skelbiamus pelningumus apskaiciuotos
VVP kainos sandorio Salims turi buti
galutinés, t.y. apimti visas galimas
papildomas sandoriy sudarymo islaidas
(tarpininkavimo atlyginimus ir pan.).

Aukciono dalyvis turi pateikti rinkos

NASDAQ information system. The
contacts for the submission of information
on topics set in this Description shall also
be published on the website of the
Ministry of Finance.

The information contributing  to
assessment whether the enterprise satisfies
the requirements set in Section Il of the
Description and evidence proving it shall
be submitted by enterprises on their own
initiative, also upon request of the
Ministry of Finance.

The Auction Participant Agreement shall
be concluded in Lithuanian language and
shall be open-ended. Annually, the
revision shall be made whether an Auction
participant  satisfies the terms and
conditions set in item 4 of the Description,
whether it fulfils its duties set in Section
IV of the Description and the Auction
Participant Agreement and whether the
reputation of the Auction participant,
which may have a negative effect on
investors’ confidence in the GS market
and its infrastructure, has not changed.

SECTION IV
DUTIES OF AUCTION
PARTICIPANTS

An Auction participant shall, if the
requirements set in the legislation of the
Republic of Lithuania are not breached,
accept each client’s, for which the Auction
participant is  providing investment
services, order concerning GS purchase or
sale on the auction in the format
established by the Auction participant, not
abuse its exclusive right to participate in
the auction, honestly intermediate between
the Ministry of Finance, as an issuer, and
an investor, and properly perform related
actions so that the reputation of the
Ministry of Finance, as an issuer, would
not be damaged.

Entering into GS purchase and sale
transactions, GS prices for transaction
parties calculated at the yields announced
by Auction participants shall be final, i.e.
cover all feasible additional costs of
making a transaction (commissions for
mediation, etc.).

An Auction participant shall submit
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saglygas  atitinkan¢ius  konkurencinius
pasiilymus kiekvienam VVP aukcionui ir
nupirkti ne maziau kaip 1 (vieng) procenta
visy per ketvirtj aukcionuose parduoty
VVP  nominaligja  verte.  Finansy
ministerija atitinkamose VVP aukciono
salygose gali nustatyti, kad atitinkamame
VVP aukcione konkurencinio pasitlymo
pateikimas neprivalomas ir (arba) iSplatinti
VVP nejskaiCiuojami j visy per ketvirt]
aukcionuose parduoty VVP skaiiy, taciau
Aukciono dalyvio tokiuose aukcionuose
nupirkti VVP visais atvejais jskai¢iuojami
1jo per ketvirtj jsigyty VVP skaiciy.

Aukciono dalyvis turi Aukciono taisyklése
nustatytu laiku ir tvarka sumokéti uz VVP
aukcione nupirktus arba turéti (pateikti)
parduotus VVP, kurie néra jkeisti ar kitaip
néra apribotos teisés jais disponuoti, pagal
kiekvieng sandorj. Daliniai atsiskaitymai
uz sandorius negalimi.

Jeigu Aukciono dalyvis laiku neatsiskaito
uz VVP aukcione jsigytus VVP, jis
privalo, iSskyrus Aukciono dalyvio
sutartyje nustatytais atvejais, Finansy
ministerijai kartu su mokéjimu uz VVP
aukcione  jsigytus  VVP  sumoketi
delspinigius ir bauda, kurie apskaic¢iuojami
pagal formule:

DP-KBx 2, 9 1000
100 3

60 , kur
DP — delspinigiai ir bauda eurais;

KB - bendra VVP, uZ kuriuos nebuvo
sumokeéta, kaina, apskaiCiuota pagal
aukciono rezultatus;

Y - didziausias VVP pelningumas pagal
patenkintus Aukciono dalyviy pasiiilymus
VVP, uz kuriuvos nebuvo sumokéta,
emisijos aukcione;

d — dieny skaiius nuo pagal VVP
aukciono  salygas  VVP  aukciono
apmokeéjimo dienos iki faktinio
atsiskaitymo uz aukcione jsigytus VVP
dienos.

Jeigu Aukciono dalyvis CSD LT nustatyta
tvarka per 2 (dvi) darbo dienas nuo
atsiskaitymo uz VVP aukcione jsigytus
VVP dienos nesumoka uz Siuos VVP ir dél
to atsiskaitymas (-ai) uz VVP aukcione
sudarytg (-us) VVP jsigijimo sandorj (-ius)

competitive bids, corresponding to market
conditions, for each GS auction and
purchase at least 1 (one) per cent of all GS
sold in auctions each quarter. The Ministry
of Finance may establish in the terms and
conditions of the relevant GS auction that
the submission of competitive bids in the
relevant GS auction is not mandatory and
(or) the sold GS are not calculated into the
total amount of GS offered in auctions
during the relevant quarter, however, GS
bought by the Auction participant in such
auctions are always counted into the total
amount of GS bought by the Auction
participant during the relevant quarter.

An Auction participant shall, for each
transaction, in time set and procedure
established by the Auction Rules, pay for
GS purchased in the auction or have
(deliver) GS sold that are not pledged or
the rights to dispose them otherwise are
not limited. Partial payments for
transactions shall not be possible.

If an Auction participant does not timely
settle for GS purchased in an auction,
along with the payment for GS purchased
in an auction it must pay the Ministry of
Finance penalties and a fine, which shall
be calculated by the following formula:

DP=KBx 2.9 L1000
100 360

where
DP — penalties and a fine in euros;
KB — total price of GS, which had not
been paid, calculated on the basis of the
auction results;
Y — the highest yield of GS on the basis of
accepted bids in the auction of the non-
paid securities;
d — a number of days from the GS auction
payment date under GS auction terms and
conditions to the date of actual settlement
for GS purchased in the auction.

If an auction participant, following the
procedure established by CSDL, within the
period of 2 (two) working days from the
date of settlement for GS purchased in the
auction, does not pay for these GS and as a
result the settlement(s) for GS purchase



22.

23.

24,

24.1.

nutraukiamas (-i), jis privalo Finansy
ministerijai sumokéti 1 (vieng) procenta
VVP aukcione sudaryto (-y) VVP
jsigijimo  sandorio (-iy) nominaliosios
vertés dydzio bauda, kuri negali biti
mazesné nei 3 000 (trys tiikstanciai) eury.

Aukciono dalyvis bent vienoje S
visuotinai  pripazinty ir naudojamy
informaciniy (prekybos) sistemy
(pavyzdziui, NASDAQ, Bloomberg,

Refinitiv) turi nuolat skelbti visy turimy
VVP emisijy pirkimo ir pardavimo
pelningumus bei pagal Siuos pelningumus
perkamy ir parduodamy VVP skaiciy.
Finansy ministerija gali nustatyti emisijas,
kurioms §is reikalavimas netaikomas.
Aukciono dalyviai iki kiekvieno ménesio
13 (tryliktos) darbo Transeuropinéje
automatizuotoje realaus laiko atskiryjy
atsiskaitymy skubiy pervedimy sistemoje
(TARGET?2) dienos turi pateikti Finansy
ministerijai  informacijg apie praeitg
meénes] pirminéje ir antrin¢je VVP rinkose
sudarytus sandorius del eurais
denominuoty VVP, naudodami
Ekonomikos ir finansy komiteto Europos
Sajungos valstybiy skoly rinky
pakomitecio patvirtintg ataskaity forma
(angl. Harmonized Reporting Format). Si
informacija apie sandorius pateikiama
XML formatu, atsizvelgiant j Informacijos
pateikimo gaires, paskelbtas interneto
svetaingje adresu
https://finmin.Irv.1t/lt/veiklos-
sritys/valstybes-skolos-
valdymas/vyriausybes-vertybiniai-
popieriai/vvp-aukcionai/vvp-aukciono-
dalyviams. Siame punkte nurodyta
informacija pradedama teikti ne véliau
kaip praéjus 3 (trims) meénesiams nuo
Aukciono dalyvio sutarties sudarymo
dienos, jei Aukciono dalyvio sutartyje néra
nustatyta kita data.

Aukciono dalyviai:

Finansy ministerijos praSymu,
atsizvelgdami ] situacijg finansy rinkose
(iskaitant ~VVP  antrinés  apyvartos
duomenis), pasitarimy ar susitikimy su jos
atstovais metu teikia jvairios trukmeés
indikatyvia ~ VVP  kainodarg = VVP
aukcionuose;

transaction(s) conducted during the GS
auction is (are) terminated, it must pay the
Ministry of Finance a fine in the amount of
1 (one) per cent of nominal value of GS
purchase transaction(s) conducted during
the GS auction, which cannot be lower
than EUR 3,000 (three thousand).

An Auction participant shall, in at least
one generally recognised and used
information  (trading)  system  (e.g.
NASDAQ, Bloomberg, Refinitiv),
continuously announce bid and ask yields
of all GS issues it owns and the amount of
GS purchased and sold at the indicated
yields. The Ministry of Finance may
establish GS issues which are not subject
to this requirement.

Auction participants shall, within 13
(thirteen)  Trans-European  Automated
Real-time Gross Settlement Express
Transfer System (TARGET?2) days of each
month, provide the Ministry of Finance
with the information on the transactions in
euro-denominated GS conducted in the
primary and secondary markets during the
previous month according to the
Harmonized  Reporting Format as
approved by the EFC Sub-Committee on
EU Sovereign Debt Markets. Information
on such transactions is submitted in XML
format following the Guidelines on HRF
published on
https://finmin.Irv.lt/en/competence-
areas/state-debt-management/government-
securities/government-securities-
auctions/pd. Information according to this
paragraph is submitted following 3 (three)
months from the signing of the Auction
Participant Agreement, unless a different
date is set in the Auction Participant
Agreement.

Auction participants shall:

provide to the Ministry of Finance
promptly on request and as part of any
consultation and meetings of the Ministry
of Finance indicative pricing for any GS
auctions on the basis of market conditions
at the relevant time (including secondary
market trading activity in respect of GS at


https://finmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys/valstybes-skolos-valdymas/vyriausybes-vertybiniai-popieriai/vvp-aukcionai/vvp-aukciono-dalyviams
https://finmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys/valstybes-skolos-valdymas/vyriausybes-vertybiniai-popieriai/vvp-aukcionai/vvp-aukciono-dalyviams
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24.2.

24.3.

24.4.

24.5.

25.

25.1

25.2

25.3

25.4

26.

savo nuozilira informuoja  Finansy
ministerijos  nurodytus asmenis apie
reikSmingus jvykius Lietuvos pinigy ir
kapitalo rinkose, teikia kitg informacija ir
komentarus, kurie gali buti naudingi
Finansy ministerijai platinant VVP bei
formuojant ir vykdant Vyriausybés
skolinimosi politika,

néra atsakingi uz Finansy ministerijos
sprendimus, priimtus remiantis Aukciono
dalyviy Finansy ministerijai pateikta
informacija, iSskyrus atvejus, jei tokia
informacija klaidinga ir dél to kyla rizika
Finansy ministerijos reputacijai ir VVP
aukciony sistemos funkcionavimui;

turi  dalyvauti  Finansy  ministerijos
rengiamuose susitikimuose su Aukciono
dalyviais. Aukciono dalyviai, neturintys
nuolatinés buveinés ar savo atstovo
Lietuvos Respublikos teritorijoje ir
negalintys atsiysti savo atstovo i Finansy
ministerijos rengiamg fizinj susitikima,
turi susisiekti su Finansy ministerija
telefonu arba elektroniniu pastu ir aptarti
susitikimo ~ dienotvarkéje = numatytus
klausimus;

turi dalyvauti VVP aukciony sistemos
testavimuose ir tobulinimo procesuose,
kurie reikalingi sklandziam VVP aukciony
organizavimui uZztikrinti.

Aukciono dalyvis privalo nedelsdamas
pranesti Finansy ministerijai:

apie statuto (jstaty) pakeitimus, susijusius
su kapitalo didinimu (mazinimu);

apie Jmonés reorganizavimag ir
likvidavima;

apie jvykius, turinCius jtakos jmones
finansinei  veiklai ir stabilumui arba
galin¢ius sutrukdyti laiku atsiskaityti uz
jsigytus VVP;

apie Apraso 6.2 papunktyje nurodyty
asmeny arba jy kontakty pasikeitimus.

Uzsienio jmonés Apraso 25 punkte
nurodyta informacijg turi pateikti ne tik
apie save, bet ir apie patronuojancigsias
uzsienio Saliy finansy ir kredito jstaigas, o
uzsienio banky filialai — apie uzsienio
bankg, kuriam priklauso uZsienio banko

such time) and in respect of different
potential maturities;

at their discretion, inform the relevant
officials at the Ministry of Finance about
significant events in Lithuanian money
and capital markets, provide other
information and comments which may be
useful to the Ministry of Finance in
placing GS, shaping and implementing the
Government borrowing policy;

not be responsible for the decisions by the
Ministry of Finance taken on the basis of
the information provided by Auction
participants to the Ministry of Finance,
except in cases where such information
was false and as a result causes risk to the
reputation of the Ministry of Finance and
the functioning of the GS auction system.
participate in the meetings with Auction
participants organised by the Ministry of
Finance. Auction participants which do not
have permanent residence or their
representative within the territory of the
Republic of Lithuania, and which are not
able to delegate their own representative to
the physical meeting organised by the
Ministry of Finance, shall communicate
with the Ministry of Finance via telephone
or e-mail, and discuss the topics included
in the agenda of the meeting;

participate in testing and development
processes of the GS auction system that
are necessary to ensure a smooth
organisation of GS auctions.

An Auction participant must forthwith
notify the Ministry of Finance on:
amendments to the Statute (by-laws)
related to capital increase (reduction);
reorganisation and liquidation of the
enterprise;

events affecting financial activities and
stability of the enterprise or events which
may preclude timely settlement for
purchased GS;

changes in persons or their contact
information indicated in item 6.2 of the
Description.

Foreign  enterprises  shall  submit
information specified in item 25 of the
Description not only about themselves, but
also about their parent foreign financial
and credit institutions, while foreign bank
branches — about their parent foreign bank,
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27.1

27.2.

27.2.1

27.2.1.1.

27.2.1.2.

27.2.2

27.2.3

27.2.4.

27.2.5.

28.

29.

29.1.

10

filialas, ir, iSskyrus Apraso 25.1
papunktyje nurodytg informacijg, — apie
save.

V SKYRIUS
AUKCIONO DALYVIO SUTARTIES
VYKDYMO SUSTABDYMAS,
VYKDYMO ATNAUJINIMAS IR
NUTRAUKIMAS

Finansy ministerija Aukciono dalyvio
sutarties vykdyma gali sustabdyti:
Aukciono dalyvio motyvuotu prasymu
arba

esant bent vienai i$ $iy salygy:

kai yra pagrindas manyti, kad:

yra aplinkybiy, dé¢l kuriy pagal Apraso 12
punkta jmon¢ biity laikoma netinkama biti
Aukciono dalyve arba

Aukciono dalyvis nesilaiko Aukciono
taisykliy, netinkamai vykdo Apraso IV
skyriuje ir Aukciono dalyvio sutartyje
nustatytas pareigas;

Aukciono  dalyvis  reorganizuojamas,
keiciasi jo valdymo organai;

jeigu yra apribota, sustabdyta
nutraukta naryst¢ NASDAQ;

jeigu NASDAQ sustabdo jmonés prieiga
prie VVP aukciony subrinkos;

kitais atvejais, galinCiais turéti jtakos
tolesnei jmonés veiklai ir VVP rinkos
funkcionavimui.

Apie Aukciono dalyvio sutarties vykdymo
sustabdyma, sustabdymo pratgsimg arba
vykdymo atnaujinimag (kai nebéra ApraSo
27.2 papunktyje nurodyty salygy) Finansy
ministerija pranesa Aukciono dalyviui
pries 1 (vieng) darbo dieng atitinkamoje
Aukciono dalyvio sutartyje nurodytu
Aukciono dalyvio elektroninio pasto
adresu.

arba

Finansy ministerija turi teis¢ nutraukti
Aukciono dalyvio sutartj, rastu
informuodama Aukciono dalyvi ne maziau
kaip prie§ 15 (penkiolika) dieny, esant
bent vienai i$ $iy salygy:

kai yra aplinkybiy, dél kuriy pagal Apraso

and, other than the information specified
in item 25.1, information about itself.

SECTION V
SUSPENSION, WITHDRAWAL OF
SUSPENSION AND TERMINATION
OF THE AUCTION PARTICIPANT
AGREEMENT

The Ministry of Finance may suspend the
Auction Participant Agreement by:
motivated request of the
participant; or

under at least one of the following
conditions:

when there is a basis to think that:

there are circumstances, due to which,
following item 12 of the Description, the
enterprise would be considered to be
ineligible for being an Auction participant;
or

an Auction participant fails to follow the
Auction Rules, inadequately performs its
duties specified in Section IV of the
Description and the Auction Participant
Agreement;

an Auction participant is reorganised, its
management bodies are changed,;
if NASDAQ membership is
suspended or terminated,

if NASDAQ suspends access of the
enterprise to GS auction submarket;

in other cases which may affect further
activities of the enterprise and the
functioning of GS market.

The Ministry of Finance shall, one
working day in advance, inform the
Auction participant about suspension,
extension of suspension or withdrawal of
suspension (when the conditions specified
in item 27.2 of the Description no longer
exist) of the Auction Participant
Agreement to the e-mail address of the
Auction participant indicated in a
respective Auction Participant Agreement.
The Ministry of Finance shall have the
right to terminate the Auction Participant
Agreement by informing the Auction
participant at least 15 (fifteen) days in
advance if any of the following conditions
prevails:

there are circumstances, due to which,

Auction

limited,



29.2.

29.3.

30.

31.
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12 punkta jmon¢ biity laikoma netinkama
bati Aukciono dalyve;

kai Aukciono dalyvis nesilaiko Aukciono
taisykliy, netinkamai atlieka pareigas,
nustatytas Apraso IV skyriuje, arba
pazeidzia Aukciono dalyvio sutartj;

kai per 6 (SeSis) ménesius po Aukciono
dalyvio sutarties vykdymo sustabdymo
dienos vis dar yra Apraso 27.2 papunktyje
nustatytos salygos.

Be salygy, nustatyty Apraso 29 punkte,
Aukciono dalyvio sutartis gali biti
nutraukta ir kitais Aukciono dalyvio
sutartyje nurodytais pagrindais.

Jeigu Finansy ministerija atsisako sudaryti
Aukciono dalyvio sutart] arba Aukciono
dalyvio sutartyje nustatyta tvarka ji
nutraukiama, Aukciono dalyvis Apraso
nustatyta tvarka gali kreiptis | Finansy
ministerija dél naujos Aukciono dalyvio
sutarties sudarymo ne anksciau kaip po 6
(SeSiy) meénesiy nuo Finansy ministerijos
atsisakymo sudaryti Aukciono dalyvio
sutart] priémimo arba Aukciono dalyvio
sutarties nutraukimo dienos ir tik tuo
atveju, jeigu atitinka visas Aukciono
dalyviui Apraso 4 punkte nustatytas

salygas.

following item 12 of the Description, the
enterprise would be considered to be
ineligible for being an Auction participant;
an Auction participant fails to follow the
Auction Rules, inadequately performs its
duties specified in Section IV of the
Description, or breaches the Auction
Participant Agreement;

within the period of 6 (six) months
following the suspension of the Auction
Participant Agreement, the conditions
specified in item 27.2 of the Description
continue to exist.

In addition to the conditions laid down in
item 29 of the Description, the Auction
Participant Agreement may be terminated
also on other grounds specified in the
Auction Participant Agreement.

If the Ministry of Finance refuses to
conclude the  Auction  Participant
Agreement or it is terminated following
the procedure established by the Auction
Participant  Agreement, the Auction
participant may, following the procedure
established by the Description, apply to
the Ministry of Finance for the conclusion
of a new Auction Participant Agreement
not earlier than after 6 (six) months
following the decision of the Ministry of
Finance to refuse entering into the Auction
Participant Agreement or the termination
date of the Auction Participant Agreement
and only in case, if it satisfies all the terms
and conditions for an auction participant
set in item 4 of the Description.



Reikalavimy Lietuvos Respublikos
Vyriausybés vertybiniy popieriy aukciono
dalyviams apraso

1 priedas

(Aukciono dalyvio sutarties forma)
LIETU.VOS RESPUBLIKOS
VYRIAUSYBES VERTYBINIU POPIERIU
AUKCIONO DALYVIO SUTARTIS

20 m. d.
Vilnius

Lietuvos Respublikos
atstovaujama  finansy

finansy ministerija,

viceministro  (-€s)
, veikiancio (-ios) pagal
Lietuvos Respublikos
Vyriausybés vertybiniy popieriy aukciony
dalyviams  apraSo, patvirtinto  Lietuvos
Respublikos finansy ministro 2012 m. gruodzio
7 d. jsakymu Nr. 1K-417 ,Dél su Lietuvos
Respublikos Vyriausybeés skolinimosi valstybés
vardu ir skolinantis prisiimty jsipareigojimy bei
valstybés piniginiy iStekliy valdymu susijusiy
teisés akty patvirtinimo ir komisijy sudarymo*
(toliau — Reikalavimai aukciono dalyviams),
2.2 papunktj,

Reikalavimy

Annex 1

to Description of Requirements for Participants
of the Government of the Republic of
Lithuania Securities Auction

(Auction Participant Agreement Form)

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
LITHUANIA SECURITIES
AUCTION PARTICIPANT AGREEMENT

20

(day) (month)

Vilnius

The Ministry of Finanance of the Republic of
Lithuania, represented by the Vice-Minister of
Finance , acting in
accordance with item 2.2 of the Description of
the Requirements for Participants of the
Government of the Republic of Lithuania
Securities Auction approved by Minister of
Finance Order No. 417 of 7 December 2012
On the Approval of the Legal Acts Related to
the Government of the Republic of Lithuania
Borrowing on Behalf of the State, Obligations
Assumed When Borrowing and Cash
Management as well as Formation of the
Commissions (hereinafter — the Requirements
for the Auction Participants),

ir and
(hereinafter — the
(toliau — Aukciono dalyvis), atstovaujamas (-a) Auction Participant), represented by
, veikiancio (-i0S) , acting in

pagal )
toliau Finansy ministerija ir Aukciono dalyvis
atskirai gali buti vadinami Salimi, o kartu —
Salimis, sudaro §ig sutartj (toliau — Sutartis).

| SKYRIUS
BENDROSIOS NUOSTATOS

Aukciono dalyvis, atitinkantis Reikalavimus
aukciono dalyviams, pagal Sutartj jgyja teis¢
dalyvauti akcinés bendrovés NASDAQ OMX
Vilnius (toliau — NASDAQ) rengiamuose
Lietuvos Respublikos Vyriausybés vertybiniy
popieriy, platinamy vidaus rinkoje pagal
vidutinés trukmés obligacijy eurais programa
arba be jos (toliau — VVP), aukcionuose.

accordance with ,
hereinafter — the Ministry of Finance and the
Auction Participant individually may be
referred to as the Party, and together — the
Parties, have entered into this Agreement
(hereinafter — the Agreement):

SECTION |
GENERAL PROVISIONS

An Auction Participant  satisfying  the
Requirements for the Auction Participants
under the Agreement shall gain the right to
participate in the Government of the Republic
of Lithuania Securities, issued in the domestic
market under the Euro Medium Term
Programme or not, (hereinafter — GS) auctions
(hereinafter — GS auctions) organised by the
public limited company NASDAQ OMX



Salys jsipareigoja  vadovautis NASDAQ
valdybos patvirtintomis Lietuvos Respublikos
Vyriausybés vertybiniy popieriy aukciono
taisyklémis (toliau — Aukciono taisyklés),
Reikalavimais aukciono dalyviams ir Kitais
teisés  aktais, reglamentuojanciais VVP
aukciony organizavima, vykdyma ir
atsiskaitymus.

Aukciono dalyvis neturi teisés skelbti arba
teikti jokios kitos informacijos, susijusios su
VVP sitlymu, pardavimu ir iSleidimu, nei
nurodyta VVP emisijos salygose, jy
pakeitimuose ar papildymuose.

Aukciono dalyvis pripazjsta ir sutinka, kad
Finansy  ministerijos  parengtame VVP
informaciniame prospekte (kartu su vélesniais
pakeitimais ar papildymais) (toliau —
Informacinis prospektas) yra pateiktos salygos
ir apribojimai, susij¢ su isleidziamais VVP, ir
Aukciono dalyvis bei bet kuri tre¢ioji Salis,
kurios vardu Aukciono dalyvis perka VVP,
kartu ar kiekvienas atskirai privalo laikytis
Informaciniame prospekte nurodyty salygy ir
apribojimy.

Finansy ministerija néra atsakinga uz tai, ar
Aukciono dalyvis gaus bet kokji Aukciono
dalyvio privalomg gauti sutikimg, patvirtinimg
ar leidimag, kuriuos pagal bet Kkurioje
jurisdikcijoje galiojancius jstatymus ir Kitus
teisés aktus Aukciono dalyviui privaloma gauti,
siekiant jsigyti, pirkti, sidlyti, parduoti ar
pateikti VVP.

Il SKYRIUS
FINANSU MINISTERIJOS TEISES IR
PAREIGOS

VVP aukciono budu i pirming apyvartg
iSleidzia ir prie§ laikg 1iSperka Finansy
ministerija. VVP aukcionus organizuoja ir
vykdo NASDAQ  Aukciono taisyklése
nustatyta tvarka.

Finansy ministerija jsipareigoja:

VVP emisijy, platinamy aukciono bidu,
salygas ir preliminarius VVP aukciony grafikus
1§ anksto skelbti Finansy ministerijos interneto
svetain¢je, kaip tai nustatyta Lietuvos

Vilnius (hereinafter - NASDAQ).

The Parties undertake to follow the Rules on
Auction in Government Securities approved by
NASDAQ Board (hereinafter — the Auction
Rules), the Requirements for the Auction
Participants and other legal acts governing
organisation, execution and settlement of GS
auctions.

The Auction Participant is not authorized to
make any representation or use any information
in connection with the offer, sale and issue of
the GS other than as contained in the terms and
conditions of GS or any amendment or
supplement thereto.

It is acknowledged and agreed by the Auction
Participant that the Offering Circular prepared
by the Ministry of Finance in connection with
the terms and conditions of GS (as updated,
reissued and (or) supplemented from time to
time, hereinafter — the Offering Circular) is
prepared in respect of any GS and the Auction
Participant and any third party on behalf of
which the Auction Participant is purchasing
any GS and each of the Auction Participant and
any such third party shall independently follow
such terms and conditions laid down in the
Offering Circular.

The Ministry of Finance will have no
responsibility for obtaining, and the Auction
Participant will obtain any consent, approval or
permission required by it for the acquisition,
purchase, offer, sale or delivery by it of GS
under laws and regulations in force in any
jurisdiction to which it is subject or in or from
which it makes any acquisition, purchase,
offer, sales or delivery of GS.

SECTION I
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
MINISTRY OF FINANCE

The issue of GS in the GS auctions in the
primary market and early redemption thereof
shall be conducted by the Ministry of Finance.
GS auctions shall be organised and conducted
by NASDAAQ in accordance with the procedure
established in the Auction Rules.

The Ministry of Finance undertakes:

to publish in advance the terms and conditions
of GS issued by auction and preliminary
schedules of GS issues on the website of the
Ministry of Finance, as it is established in the
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10.
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11.1.

Respublikos Vyriausybés vertybiniy popieriy
iSleidimo ir apyvartos, paskoly valstybés vardu
émimo ir kity jsipareigojamyjy skolos
dokumenty pasirasymo taisyklése, patvirtintose
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1997 m.
gruodzio 3 d. nutarimu Nr. 1329 ,,Dél Lictuvos
Respublikos Vyriausybés vertybiniy popieriy
iSleidimo ir apyvartos, paskoly valstybés vardu
émimo ir kity jsipareigojamyjy skolos
dokumenty pasiraSymo taisykliy patvirtinimo*.
Finansy ministerija ne véliau kaip 5 (penkios)
darbo dienos iki VVP aukciono dienos turi
teis¢ vienaSaliSkai keisti VVP aukciony grafike
numatyto VVP aukciono salygas arba jj
atSaukti;

Aukciono dalyvio pagal Sutarties 12.9 papunktj
teikiamus duomenis naudoti ir viesai skelbti tik
agreguotus (iSvestinius), nenurodant
konkretaus VVP aukciono dalyvio. Minéti
duomenys bus naudojami Aukciono dalyvio
veiklai pagal Sutartj vertinti, VVP rinkos
tendencijoms analizuoti bei  statistinéms
ataskaitoms, jskaitant Ekonomikos ir finansy
komiteto Europos Sajungos valstybiy skoly
rinky pakomiteciui skirtas ataskaitas, rengti.
Finansy ministerija turi teis¢ vienasaliSkai
nutraukti VVP aukciono dalyvio sutartis su
visais VVP aukciono dalyviais i3 karto. Siuo
atveju Finansy ministerija apie Sutarties
nutraukimg jspéja Aukciono dalyvi rastu ne
véliau kaip pries§ 1 (vieng) ménesj.

Finansy ministerija ne véliau kaip prie§ 2 (dvi)
darbo dienas turi raStu pranesti Aukciono
dalyviui apie Finansy ministerijjos rengiamag
susitikimg su VVP aukciono dalyviais arba
apie organizuojamg VVP aukciony sistemos
testavimg ir tobulinimo procesus, kurie
reikalingi  sklandziam  VVP  aukciony
organizavimui uztikrinti.

Finansy ministerija turi ir kity teisiy ir pareigy,
nustatyty Aukciono taisyklése ir
Reikalavimuose aukciono dalyviams.

111 SKYRIUS
AUKCIONO DALYVIO TEISES IR
PAREIGOS

Aukciono dalyvis turi teise:
Aukciono taisyklése nustatyta tvarka pateikti

Rules for the Issuance and Trading of
Securities of the Government of the Republic
of Lithuania, Taking Loans on Behalf of the
State and Subscription for other Binding Debt
Instruments approved by the Government of
the Republic of Lithuania under Resolution No
1329 of 3 December 1997 On the Approval of
the Rules for the Issuance and Trading of
Securities of the Government of the Republic
of Lithuania, Taking Loans on Behalf of the
State and Subscription for other Binding Debt
Instruments.The Ministry of Finance at least 5
(five) working days before the date of the GS
auction shall be entitled to unilaterally amend
the terms and conditions of the GS auction
planned in the schedule of GS issues or to
cancel it.

to use and publish the information provided by
the Auction Participant according to item 12.9
only in aggregated format and without
identifying the Auction Participant. Such
information shall be used to assess the activity
of the Auction Participant under the
Agreement, analyse GS market tendencies and
prepare statistical reports, including those for
the EFC Sub-Committee on EU Sovereign
Debt Markets.

The Ministry of Finance is entitled to
unilaterally  cancel  Auction  Participant
Agreements with all Auction Participants at
once. In this case the Ministry of Finance
notifies in writing the Auction Participant of
the cancellation of the Agreement at least 1
(one) month in advance;

The Ministry of Finance must, at least 2 (two)
working days in advance, inform an Auction
Participant in writing about the meeting to be
held by the Ministry of Finance with
participants of the GS auction or about the
organised testing and development processes of
the GS auction system that are necessary to
ensure a smooth organisation of GS auctions;
The Ministry of Finance shall also be entitled
to other rights and obligations specified in the
Auction Rules and the Requirements for
Auction Participants.

SECTION Il
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
AUCTION PARTICIPANTS

An Auction Participant shall be entitled:
to submit bids on purchase or sale of GS under



11.2.

12

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

pasitlymus pirkti arba parduoti VVP;
vienaSaliskai nutraukti Sutartj, apie tai pries 1

(vieng) ménes] rastu jspéjes  Finansy
ministerija.

Aukciono dalyvis privalo:

atitikti ~ visus  reikalavimus ir  Kkriterijus,

taikomus Aukciono dalyviui, bei nuolat atlikti
pareigas, nurodytas Reikalavimuose aukciono
dalyviams, ir laikytis visy taikomy teisés akty
ir taisykliy kiekvienoje jurisdikcijoje, kurioje
Jis isigyja, perka, sitlo, parduoda, pateikia, turi
ar platina VVP, VVP isleidimo salygy ar bet
kokio kito dokumento nuostaty arba bet kurio
ju pakeitimo ar papildymo arba bet kokio kito
pasitilymo ar salygy, susijusiy su VVP, visais
atvejais savo saskaita;

priimti kiekvieng jo nustatytos formos kliento,
kuriam Aukciono dalyvis teikia investicines
paslaugas, pavedimg dél VVP jsigijimo arba
pardavimo aukcione, jeigu nepazeidziami
Lietuvos Respublikos teisés akty reikalavimai
nepiktnaudziauti iSskirtine teise dalyvauti
aukcione, sgZiningai tarpininkauti tarp Finansy
ministerijos, kaip emitento, ir investuotojo ir
tinkamai atlikti su tuo susijusius veiksmus, kad
neblty pakenkta Finansy ministerijos, kaip
emitento, reputacijai;

apsaugoti ir apginti Finansy ministerijg nuo bet
kokiy ieskiniy, reikalavimy, nuostoliy ar Zalos,
atlyginti  Finansy ministerijai bet kokius
nuostolius  ar  iSlaidas  (jskaitant  (bet
neapsiribojant) visas pagrjstas iSlaidas ir
mokescius, sumokétus ar patirtus ginéijant ar
ginant bet kurj i§ pirmiau nurodyty dalyky),
kuriuos Finansy ministerija gali patirti dél to,
kad Aukciono dalyvis nevykdo savo
jsipareigojimy pagal Sutartj, ypa¢ dél to, kad
Aukciono dalyvis nesilaiko jsipareigojimy,
nurodyty Sutarties 12.1 ir 12.2 papunkciuose;

sudarydamas VVP pirkimo ir pardavimo
sandorius pagal VVP aukciono dalyviy
skelbiamus pelningumus, apskaiciuoti VVP
kainas sandorio Salims taip, kad jos apimty
visas galimas papildomas sandoriy sudarymo
iSlaidas (tarpininkavimo atlyginimus ir pan.) ir
biity galutinés;

pateikti rinkos salygas atitinkancius
konkurencinius pasitlymus kiekvienam VVP

the procedure established in the Auction Rules;
to unilaterally terminate the Agreement, having
notified of this in writing the Ministry of
Finance at least 1 (one) month in advance

An Auction Participant must:

meet all the requirements and criteria
applicable to the participant, and regularly
carry out its duties specified in the
Requirements for Auction Participants and
comply with all applicable laws and regulations
in each jurisdiction in which it acquires,
purchases, offers, sells or delivers GS or has
possession or distributes, the terms and
conditions of GS or any other document or any
amendment or supplement thereto or any other
offering or publicity material relating to the
GS, in all cases at its own expense;

if requirements set in the legislation of the
Republic of Lithuania are not breached, accept
each client’s, whom the Auction participant is
providing investment services for, order
concerning GS purchase or sale on the auction
in the format established by the Auction
Participant, not abuse its exclusive right to
participate in the auction, honestly intermediate
between the Ministry of Finance, as an issuer,
and an investor, and properly perform actions
related to it so that the reputation of the
Ministry of Finance, as an issuer, would not be
damaged,;

to indemnify the Ministry of Finance against
any loss, liability, cost, claim, action, demand
or expense (including, but not limited to, all
reasonable costs, charges and expenses paid or
incurred in disputing or defending any of the
foregoing) which the Ministry of Finance may
incur, or which may be made against the
Ministry of Finance, arising out of or in
relation to any failure by the Auction
participant to perform any of its obligations
under this Agreement, particularly any failure
by the Auction participant to observe any of the
restrictions or requirements set out in item 12.1
and 12.2 specified in the Agreement.

entering into GS purchase and sale transactions
at the yields announced by auction participants,
to calculate GS prices for transaction parties in
such a manner that they would cover all
feasible additional costs of making a
transaction (mediation remuneration and etc.)
and would be the final ones;

submit competitive bids, corresponding to
market conditions, for each GS auction and



12.6.

12.7.

12.8.

aukcionui ir nupirkti ne maziau kaip 1 (vieng)
procenta visy per ketvirtj aukcionuose
parduodamy VVP, iSskyrus Reikalavimuose
aukciono  dalyviams nustatytas  iSimtis.
Aukcionuose, kuriuose parduodamy VVP
skai¢ius  neskelbiamas, Sio  papunkcio
reikalavimas skai¢iuojamas nuo parduoty VVP
skaiCiaus;

Aukciono taisyklése nustatytu laiku ir tvarka
sumokéti uz VVP aukcione nupirktus arba
turéti (pateikti) parduotus VVP, kurie néra
jkeisti ar Kkitaip néra apribotos teisés jais
disponuoti, pagal kiekviena sandorj. Daliniai
atsiskaitymai uz sandorius negalimi;

jeigu laiku neatsiskaito uz VVP aukcione
isigytus VVP, Finansy ministerijai kartu su
mokéjimu uz VVP aukcione jsigytus VVP

sumokeéti, iSskyrus Sutarties 16 punkte
nurodytag atvejj arba Finansy ministerijai
sutinkant, kad vélavimas jvyko ne dé¢l

Aukciono dalyvio kaltés arba dél operatyviai
pasalintos  klaidos, pildant atsiskaitymo
instrukcijas, delspinigius ir bauda, kurie
apskaiciuojami pagal formule:

DP—KBxY 2, 9 1000
100 360

, kur

DP — delspinigiai ir bauda eurais;

KB - bendra VVP, uz kuriuos nebuvo
sumokéta, kaina, apskaiCiuota pagal aukciono
rezultatus;

Y - didziausias VVP pelningumas pagal
patenkintus Aukciono dalyviy pasitlymus
VVP, uz kuriuos nebuvo sumokéta, emisijos
aukcione;

d — dieny skai¢ius nuo pagal VVP aukciono
salygas VVP aukciono apmokéjimo dienos iki
faktinio atsiskaitymo uz aukcione jsigytus VVP
dienos.

jeigu Aukciono dalyvis Nasdaqg CSD SE
Lietuvos filialo (toliau — CSD LT) nustatyta
tvarka per 2 (dvi) darbo dienas nuo
atsiskaitymo uz VVP aukcione isigytus VVP
dienos nesumoka uz Siuos VVP ir dél to
atsiskaitymas (-ai) uz VVP aukcione sudaryta
(-us) VVP  jsigijimo  sandorj  (-ius)
nutraukiamas  (-i), Finansy  ministerijai
sumokéti 1 (vieng) procenta VVP aukcione
sudaryto (-y) VVP jsigijimo sandorio (-iy)
nominaliosios vertés dydzio bauda, kuri negali
buti mazesné nei 3 000 (trys tiikstanciai) eury,
iSskyrus Sutarties 16 punkte nurodyta atvejj;

purchase at least 1 (one) per cent of all GS
offered in auctions each quarter, unless an
exception is set in the Requirements for the
Auction Participants. In the auctions, when the
offered amount of Government securities is not
announced, the requirement specified in this
item shall be calculated using the sold amount
of GS;

by each transaction, in time set and procedure
established by the Auction Rules, pay for GS
purchased in the auction or have (deliver) GS
sold that are not pledged or the rights to
dispose them otherwise are not limited. Partial
payments for transactions shall not be possible;
If an Auction Participant does not timely settle
for GS purchased in auction, along with the
payment for GS purchased in auction it must
pay the Ministry of Finance, with an exception
of a case specified in item 16 of the
Agreement, a penalties and a fine which shall
be calculated by the following formula:

Y+2 4 1000

100 360

DP — penalties and a fine in euros;

KB - total price of GS, which had not been
paid, calculated on the basis of the auction
results;

Y — the highest yield of GS on the basis of
accepted bids in the auction of the non-paid for
securities;

d — a number of days from the GS auction
payment date under GS auction terms and
conditions to the date of actual settlement for
GS purchased in the auction.

DP = KB x

, Where

if, following the procedure established by
Nasdag CSD SE Lithuanian branch (hereinafter
— CSDL), within the period of 2 (two) working
days from the date of settlement for GS
purchased in the auction, does not pay for these
GS and as a result the settlement(s) for GS
purchase transaction(s) conducted during the
GS auction is (are) terminated, pay the
Ministry of Finance a fine in the amount of 1
(one) per cent of nominal value of GS purchase
transaction(s) conducted during the GS auction,
which cannot be lower than EUR 3,000 (three
thousand), with an exception of a case
specified in item 16 of the Agreement;



12.9.

12.10.

12.11.

12.12.

12.13.
12.13.

12,13,

12.13,

12.13.

13.

bent vienoje 1§ visuotinai pripazinty ir
naudojamy informaciniy (prekybos) sistemy
(pavyzdziui, NASDAQ, Bloomberg, Refinitiv)
nuolat skelbti visy turimy VVP emisijy pirkimo
ir pardavimo  pelningumus bei  pagal
skelbiamus pelningumus  perkamy ir
parduodamy VVP skaiCiy. Finansy ministerija
gali  nustatyti  emisijas, kurioms  S§is
reikalavimas netaikomas;

iki kiekvieno ménesio 13 (tryliktos) darbo
Transeuropinéje automatizuotoje realaus laiko
atskiryjy  atsiskaitymy skubiy pervedimy
sistemoje (TARGET2) dienos pateikti Finansy
ministerijai informacijg apie praeita meénesj
pirminéje ir antrinéje VVP rinkose sudarytus
sandorius su eurais denominuotais VVP,
naudodamas Ekonomikos ir finansy komiteto
Europos Sajungos valstybiy skoly rinky
pakomiteGio patvirtinta ataskaity forma. Si
informacija pradedama teikti nuo 20** m.
*khkkkk **d.;

savo nuoziiira informuoti Finansy ministerija
apie reikSmingus jvykius Lietuvos pinigy ir
kapitalo rinkose, teikti kita informacija bei
komentarus, kurie gali buti naudingi Finansy
ministerijai platinant VVP bei formuojant ir
vykdant Vyriausybés skolinimosi politika.
Aukciono dalyvis néra atsakingas uz Finansy
ministerijos sprendimus, priimtus remiantis
Aukciono dalyvio Finansy ministerijai pateikta
informacija;

dalyvauti Finansy ministerijjos rengiamuose
susitikimuose su VVP aukciono dalyviais arba
organizuojamuose VVP aukciony sistemos
testavimuose ir tobulinimo procesuose, kurie
reikalingi  sklandziam  VVP  aukciony
organizavimui uztikrinti,

nedelsdamas pranesti Finansy ministerijai:

apie statuto (jstaty) pakeitimus, susijusius su
kapitalo didinimu (maZzinimu);

apie Aukciono dalyvio reorganizavimg ir
likvidavima;

apie jvykius, turinCius jtakos Aukciono dalyvio
finansinei veiklai ir stabilumui arba galincius
sutrukdyti laiku atsiskaityti uz jsigytus VVP;
apie Sutarties 7.2 papunktyje nurodyty asmeny
arba jy kontaktiniy duomeny pasikeitimus
pagal Reikalavimus aukciono dalyviams.

Aukciono dalyvis turi ir Kity teisiy ir pareigy,
nustatyty Aukciono taisyklése ir
Reikalavimuose aukciono dalyviams.

in at least one generally recognised and used
information (trading) system (e.g. NASDAQ,
Bloomberg, Refinitiv), continuously announce
bid and ask yields of all GS issues it has and
the amount of GS purchased and sold at the
indicated yields. The Ministry of Finance may
establish GS issues which are not subject to
this requirement.

within 13 (thirteen) Trans-European
Automated Real-time  Gross  Settlement
Express Transfer System (TARGET?2) days of
each month, provide the Ministry of Finance
with the information on the transactions in
euro-denominated GS conducted in the primary
and secondary markets during the previous
month according to the Harmonized Reporting
Format as approved by the EFC Sub-
Committee on EU Sovereign Debt Markets.
Such information is submitted from [day]
[month] [year];

at Auction Participant’s discretion, inform the
Ministry of Finance about significant events in
Lithuanian money and capital markets, provide
other information and comments which may be
useful to the Ministry of Finance in placing
GS, shaping and implementing the Government
borrowing policy. Auction participants shall
not be responsible for the decisions by the
Ministry of Finance taken on the basis of the
information provided by Auction participant to
the Ministry of Finance;

participate in the meetings with GS auction
participants organised by the Ministry of
Finance or in testing and development
processes of the GS auction system arranged
that are necessary to ensure a smooth
organisation of GS auctions;

forthwith notify the Ministry of Finance on:
amendments to the Statute (by-laws) related to
capital increase (reduction);

reorganisation and liquidation of enterprise;

events affecting financial activities and
stability of the enterprise or events which may
preclude timely settlement for purchased GS;
changes in persons or their contact information
indicated in item 7.2 of the Agreement
according to the Requirements of the Auction
Participants.

An Auction Participant shall also be entitled to
other rights and obligations specified in the
Auction Rules and the Requirements for the



14.

15.

15.1.

15.2.

IV SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

Finansy ministerija turi teis¢ vienaSaliSkai
pakeisti Reikalavimus aukciono dalyviams,
jskaitant teisg nustatyti papildomus
reikalavimus, Kriterijus bei pareigas Aukciono
dalyviams, 0 NASDAQ - Aukciono taisykles.
Apie  Reikalavimy aukciono dalyviams
pakeitimg Finansy ministerija raStu jspéja
Aukciono dalyvj ne véliau kaip prie§ 1 (viena)
ménes] iki pakeitimo, o apie Aukciony
taisykliy pakeitimg NASDAQ informuoja
paskelbdama NASDAQ interneto svetaingje.
Jeigu Finansy ministerija iki Reikalavimy
aukciono dalyviams pakeitimo jsigaliojimo
dienos ir (arba) per 1 (vieng) ménesj nuo
Aukciono taisykliy pakeitimo paskelbimo
NASDAQ interneto svetainéje dienos negauna
Aukciono dalyvio rasytinio prieStaravimo dél
pakeitimy, laikoma, kad Aukciono dalyvis
sutiko su jais, ir tuo atveju, jei Sutartis
neatitinka pakeisty Reikalavimy aukciono
dalyviams ir (arba) Aukciono taisykliy,
laikoma, kad Sutartis yra atitinkamai pakeista
pagal Reikalavimus aukciono dalyviams ir
(arba) Aukciono taisykles. Jeigu Aukciono
dalyvis nesutinka su Reikalavimy aukciono
dalyviams ir (arba) Aukciono taisykliy
pakeitimais, Finansy ministerija turi teis¢
nutraukti Sutart] be iSankstinio jsp¢jimo apie
Sutarties nutraukimg.

Finansy ministerija, be kity Sutartyje nurodyty
pagrindy, turi teis¢ nutraukti Sutartj, raStu
informuodama Aukciono dalyvi ne véliau kaip
prie§ 15 (penkiolika) dieny, esant bent vienai i$

Siy salygy:

kai atsiranda aplinkybiy, dél kuriy pagal
Reikalavimus aukciono dalyviams Aukciono

dalyvis biity laikomas netinkamu  biti
Aukciono dalyviu;
kai Aukciono dalyvis netinkamai atlieka

pareigas, nustatytas Reikalavimuose aukciono

Auction Participants.

SECTION IV
FINAL PROVISIONS

The Ministry of Finance is entitled to
unilaterally amend the Requirements for
Auction Participants, including the right to set
additional requirements, criteria  and
duties/obligations for GS auction participants,
and NASDAQ - the Auction Rules. The
Ministry of Finance shall notify in writing the
Auction Participant of the amendment to the
Requirements for Auction Participants at least
1 (one) moth before the amendement, and
NASDAQ shall inform the Auction Participant
of the amendment to the Auction Rules by
announcing that on the NASDAQ website. If
the Ministry of Finance does not receive any
written objection on amendments from the
Auction Participant until the the date of entry
into force of the amendment to the
Requirements for Auction Participants and (or)
within one month from the date of
announcement about the amendment to the
Auction Rules on NASDAQ website, it shall be
considered that the Auction Participant agreed
with them, and in such case, if the Agreement
shall not comply with the amended
Requirements for Auction Participants and (or)
the Auction Rules, it shall be considered that
the Agreement is appropriately amended in
accordance with the Requirements for Auction
Participants and (or) the Auction Rules. If the
Auction Participant does not agree with the
amendments to the Requirements for Auction
Participants and (or) the Auction Rules, the
Ministry of Finance is entitled to terminate the
Agreement without a prior notification on the
termination of the Agreement.

The Ministry of Finance, without any other
grounds specified in the Agreement, shall have
the right to terminate the Auction Participant
Agreement by informing the auction
participant at least 15 (fifteen) days in advance
if any of the following conditions prevails:
there are circumstances, due to which,
following the Requirements for Auction
Participants, an Auction Participant would be
considered to be ineligible for being the
auction participant;

an Auction participant inadequately performs
its duties established in the Requirements for



15.3.

16.

17.

18.

19.

20.

dalyviams ir Aukciono taisyklése, arba
pazeidzia Sutartj;

kai per 6 (SeSis) ménesius po Sutarties
vykdymo sustabdymo vis dar galioja Sutarties

vykdymo sustabdymo salygos.

Salys susitaria klausimus,
nenugalimos  jégos aplinkybémis  (force
majeure), spresti  pagal Atleidimo nuo
atsakomybés esant nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybéms taisykles, patvirtintas
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m.
liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ,,Dél Atleidimo
nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos
(force  majeure) aplinkybéms taisykliy
patvirtinimo®, Taip pat Salys susitaria, kad dél
nenugalimos jégos aplinkybiy (force majeure)
Saliy jsipareigojimy vykdymas gali biiti
atidétas ne ilgesniam kaip 2 (dviejy) darbo
dieny laikotarpiui. Siam laikotarpiui pasibaigus
bet kuri Salis turi teise vienaSaliskai nutraukti
Sutartj ir sandorj dél VVP pirkimo—pardavimo,
apie tai nedelsdama pranesusi kitai Saliai.

Sutarties vykdymas gali bati  sustabdytas
Reikalavimuose aukciono dalyviams
nurodytais atvejais. Apie Sutarties vykdymo
sustabdyma Finansy ministerija raStu praneSa
Aukciono dalyviui prie§ 1 (vieng) darbo diena.
Sustabdzius Sutarties vykdymg Salys privalo
visiSkai  jvykdyti savo  jsipareigojimus,
atsiradusius iki Sutarties vykdymo sustabdymao.

susijusius  su

Sutarties vykdymo sustabdymas arba Sutarties
nutraukimas neatleidzia Saliy nuo pagal Sutartj
prisiimty 1ir taikomy jsipareigojimy visisko
ivykdymo (tarpusavio atsiskaitymuy,
delspinigiy, baudy sumokéjimo ir kt.). Salys,
sustabdZiusios ~ Sutarties  vykdyma arba
nutraukusios Sutartj, privalo visiskai jvykdyti
savo jsipareigojimus, atsiradusius iki Sutarties
vykdymo  sustabdymo arba  Sutarties
nutraukimo.

Sutartis gali biti pakeista radytiniu Saliy
susitarimu arba Sutarties 14 punkte nustatyta
tvarka.

Sutartis gali buti nutraukta Aukciono dalyvio
iniciatyva (Sutarties 11.2 papunktis), Finansy
ministerijos iniciatyva (Sutarties 8, 14 ir 15
punktai), bet kurios i§ Saliy iniciatyva
(Sutarties 16 punktas), taip pat raSytiniu Saliy
susitarimu.

Auction Participants and the Auction Rules or
breaches the Agreement;

within the period of 6 (six) months following
the suspension of the Auction Participant
Agreement, of the conditions for the
Agreement suspension continue to exist.

The Parties agree that the matters related to
force majeure will be resolved in accordance
with  the Rules on Relieving from
Responsibility Due to Force Majeure
Circumstances approved by Government of the
Republic of Lithuania Resolution No. 840 of
15 July 1996 On the Approval of Rules on
Relieving from Responsibility Due to Force
Majeure Circumstances. The Parties shall also
agree that due to force majeure the discharge of
the Parties’ obligations may be postponed for
no longer than 2 (two) working day period.
After the completion of this period, any Party
shall have the right to unilaterally terminate the
Agreement and a transaction regarding GS
purchase-sale, with a forthwith notification of
the other Party.

The Agreement may be temporary suspended
in any case specified in the Requirements for
Auction Participants. The Ministry of Finance
shall notify the Auction Participant about the
suspension of the Agreement 1 (one) day in
advance. Upon the suspension of the
Agreement, the Parties to the Agreement must
fully fulfil their obligations that have arisen
before the suspension of the Agreement.
Suspension or termination of the Agreement
shall not waive the obligations assumed by and
applied to the Parties until their full fulfilment
(mutual settlements, payment of penalties,
fines and etc.). The Parties, which have
suspended or terminated the Agreement, must
fully fulfil their obligations that have arisen
before the suspension or termination of the
Agreement.

The Agreement may be amended by the written
arrangement between the Parties or under the
procedure established in item 14 of the
Agreement.

The Agreement can be terminated by the
initiative of an Auction Participant (item 11.2
of the Agreement), by the initiative of the
Ministry of Finance (items 8, 14 and 15 of the
Agreement), by the initiative of any from the
Parties (item 16 of the Agreement), also by the
written arrangement between the Parties.



21.

22.

Gincai tarp Saliy, susije su Sutartimi,
sprendziami deryby biidu, o nesusitarus per 30
(trisdesimt) dieny nuo ginCo pradzios —
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisés
aktais gincai sprendziami Lietuvos Respublikos
teisme.

Sutartis sudaryta lietuviy kalba dviem vienoda
teising galig turinciais egzemplioriais, po vieng
kiekvienai Saliai.

V SKYRIUS
SALIU ADRESAI IR REKVIZITAL:

Lictuvos Respublikos finansy ministerija /
Ministry of Finance of the Republic of
Lithuania

Lukiskiy g. 2

LT-01512 Vilnius

Tel.: 8 5239 0000

El.pastas: treasury@finmin.It

Patvirtindamos tai, Salys, veikdamos per savo
igaliotus atstovus, pasiraso Sutartj:

Finansy viceministras (-¢) / Vice-Minister of
Finance

(parasas) / (signature)

(vardas, pavardé) / (name)

Pastaba:

Esant neatitikimams tarp teksty angly ir
lietuviy kalbomis, reikéty vadovautis tekstu
lietuviy kalba. Atitinkamos nuorodos
angliSkoje versijoje pateikiamos j angliSka
svetainés versija, todel nesutampa su
nuorodomis lietuviskoje versijoje.

Any dispute between the Parties in relation to
this Agreement shall be settled by negotiation,
and upon disagreement within 30 (thirty) days
from the start of the dispute — any dispute shall
be referred for final decision to a competent
court of the Republic of Lithuania in
accordance with the procedure prescribed by
legal acts of the Republic of Lithuania.

This Agreement has been drawn up in the
Lithuanian language in two copies having the
equal legal power, by one copy to each Party.

SECTION V

ADDRESSES AND CONTACT DETAILS
OF THE PARTIES:

Confirming that, the Parties, acting via their

authorised representatives, sign this
Agreement:
(pareigos) / (title)

(parasas) / (signature)

(vardas, pavardé) / (name)

Note:

In case of inconsistencies between English and
Lithuanian texts, Lithuanian text prevails.
Relevant links are to the website in English,
thus do not coincide with links shown in the
Lithuanian version.
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